
FUTURE CHAMPIONS
10.–14.06.2026

LONGINES GLOBAL
CHAMPIONS TOUR

16.–19.07.2026

COVALLIERO DRESSAGE DAYS
01.–05.07.2026 

& 23.-27.09.2026

Ausstellerinformationen
Exhibitor Information



10.  –  14. JUNI ‘26 01.  –  05. JULI ‘26
FUTURE CHAMPIONS COVALLIERO DRESSAGE DAYS

Hof Kasselmann |  Hagen a. T. W. Hof  Kasselmann |  Hagen a. T. W.

Dressur Dressage Springen Jumping

Mi Wed CSIO Juniors Warm Up
CSIO Young Riders Warm Up

Do Thu

CDIO Juniors 
Nationscup Final  
CDIO Young Riders Nationscup 
Final  
CDIO Ponys Teamtest

CSIO Ponys Opening
CSIO Juniors 2 phases 
CSIO Young Riders 2 phases
CSIO Children Warm Up
Welcome of the Nations

Fr Fri
CDIO Juniors 
Qual. for final
CDI Juniors Qual. for final
CDIO Young Riders Qual. for final

CSIO Children 2 phases
CSIO Ponys 2 phases
CSIO Juniors Nationscup Final 

Sa Sat

CDI Juniors 
Freestyle Final 
CDI Young Riders  
Freestyle Final 
CDIO Juniors 
Freestyle Final 

CSIO Ponys Nationscup Final  
CSIO Children Nationscup
Final  
CSIO Juniors Grand Prix Final 
CSIO Young Riders 
Nationscup Final 

So Sun

CDI Ponys Freestyle Final 
CDIO Young Riders  
Freestyle Final 
CDIO Ponys 
Freestyle Final 

CSIO Children Grand Prix Final 
CSIO Ponys Grand Prix Final 
CSIO Young Riders  
Grand Prix Final 

Sportlicher 
Stellenwert
Sports significance

8 Nationenpreise in den Alterklassen der 
Children, Ponyreiter, Junioren und jungen Reiter 
in der Dressur und im Springen

Teilnehmer- und 
Eventumfeld: 
field of participants & 
people

1.000 Personen

Erwartete Besucher
Expected visitors ca. 3.000

Sportlicher 
Stellenwert
Sports significance

CDIO4* Nations Cup
CDI4*, CDI3*, CDI1*
CPEDI3*

Teilnehmer- und 
Eventumfeld: 
field of participants & 
people

1.000 Personen

Erwartete Besucher
Expected visitors ca. 3.000

Zeitplan (vorläufig) schedule (preliminary) Zeitplan (vorläufig) schedule (preliminary)

ist eine Marke der Beerbaum Stables GmbH
Surenburg 20 | 48477 Riesenbeck
Pferdesportzentrum an der Surenburg | Riesenbeck

Hauptstadion Main Stadium Dressurstadion Dressage stadium

Do Thu CDI4* Grand Prix

Fr Fri
CPEDI3* Grand Prix Test A 
Grade I-V
CDIO4* NC Grand Prix 

CDI1* Prix St. Georges
CDI3* Grand Prix

Sa Sat

CPEDI3* Grand Prix Test B 
Grade I-V
CDI4* Grand Prix Special
CDIO4* NC Grand Prix Kür/Freestyle 

 

CDI1* Intermediaire I
CDI3* Grand Prix Special

So Sun
CPEDI3* Grand Prix Kür/Freestyle 
Grade I-V
CDIO4* NC Grand Prix Special 

16.  –  19. JULI ‘26
LONGINES GLOBAL CHAMPIONS TOUR

Pferdesportzentrum Surenburg |  Riesenbeck

Zeitplan (vorläufig) schedule (preliminary)

Sportlicher Stellen-
wert
Sports significance

CSI5* - LGCT/GCL
DMU25
CSI3*/CSI2*
CSIYH1*

Teilnehmer- und  
Eventumfeld: 
field of participants & 
people

1.000 Personen

Zuschauerkapazität
Spectator capacity 3.000 pro Tag zzgl. 500 V.I.P. Gäste pro Tag

Stadion Gras Sandplatz

Do Thu
ab 15 Uhr from 3pm
CSI3* 1,45m | Fehler/Zeit penalty/time 
DM U25 1,45m | Zeitspringen speed jumping

Fr Fri

CSI5* 1,45m2-Phasen 2-phases
CSIYH 1. class youngster
Fehler/Zeit penalty/time
CSI5* 1,45m 
Fehler/Zeit penalty/time
CSI3* 1. class 
mit Stechen with jump-off

CSI2* 1,15m | 1. class | Fehler/Zeit penalty/time
CSI2* 1,25m | 1. class | Fehler/Zeit penalty/time
CSI2* 1,35m | 1. class | Fehler/Zeit penalty/time
DM U25 1,50m | Fehler/Zeit penalty/time

Sa Sat

CSI2* 1,40m | 1. class
Fehler/Zeit penalty/time
CSI5* GCL 2 rounds
CSI3* Final  
mit Stechen with jump-off 

CSIYH 2. class | Fehler/Zeit penalty/time
CSI2* 1,15m | 1. class | Fehler/Zeit penalty/time
CSI2* 1,25m | 1. class | Fehler/Zeit penalty/time
DM U25 1,50m | 2 rounds Final 

So Sun

CSI2* 1,45m | 1. class 
mit Stechen with jump-off Final 
CSIYH mit Stechen with jump-off 
Youngster Final 
CSI5* LGCT mit Stechen with 
jump-off Final 

CSI5* 1,50m | Fehler/Zeit penalty/time
CSI2* 1,25m | 1. class | Fehler/Zeit penalty/time 
Final 
CSI2* 1,35m | 1. class | Fehler/Zeit penalty/time 
Final 



ANMELDEFORMULAR 
APPLICATION FORM

Horses & Dreams Entertainment GmbH
Am Borgberg 3 | 49170 Hagen a. T. W.

Dorothee Hahn
d.hahn@psi-sporthorses.de | +49 (0) 5401 / 89 20 24

Assistenz: Malou Schüttenberg
m.schuettenberg@psi-sporthorses.de | +49 (0) 5401 / 89 20 27

3

Vertragspartner / contract partner

Vollständige Firmierung gemäß Handelsregistereintrag 
complete company name as per commercial register entry

Name & Unterschrift des gesetzlichen Vertreters
Name & signature of the authorized representative:

Vollständiger Vor- und Nachname Complete first name, last name
(elektronische Signatur ist zulässig electronic signature is allowed)

Einwilligungserklärung
Mit der Abgabe Ihrer Bewerbung akzeptieren Sie die Datenschutzerklärung der Horses 
and Dreams Entertainment GmbH (HDE). Sie willigen ein, dass die HDE Ihre Daten auf 
Grundlage von Art. 6, Abs.1 a, b, f, DS-GVO, zum Zwecke der Organisation und sicheren 
Durchführung des Events verarbeiten und zu diesem Zweck auch an Dritte weitergeben 
darf. Einwilligungen können jederzeit schriftlich mit Wirkung für die Zukunft widerru-
fen werden. Der Widerruf führt dazu, dass Ihre Bewerbung nicht berücksichtigt werden 
kann. Die Löschung der Daten abgelehnter Bewerber nach Ablauf des zulässigen Auf-
bewahrungszeitraums ist gewährleistet.

By submitting your application, you accept the data protection declaration of Horses and 
Dreams Entertainment GmbH (HDE). You agree that HDE may process your data on the 
basis of Art. 6, sec. 1 a, b, f, DS-GVO for the purpose of organizing and securely conduc-
ting the event and may also pass them on to third parties for this purpose. Consents can 
be revoked at any time in writing with effect for the future. The revocation leads to the fact 
that your application cannot be considered. The deletion of the data of rejected appli-
cants after the expiry of the permitted retention period is guaranteed.

Ansprechpartner / contact person

Position / position

Telefonnummer / telephone number

Emailadresse / email address

Ort, Datum / city, date

Mobilnummer / cellphone number

Webseite / website

Branche / branch

Produkte / products

Bitte unbedingt ausfüllen! Please be sure to fill in!

Straße, Hausnummer / street, house number

PLZ / postcode

Stadt / city

Land / country

V.A.T. number (only for foreign exhibitors)

Rechnungsadresse, falls abweichend / Invoice address, if different Handelsregister /commercial register

Nr. /No.

Stadt /City

Ja / yes

Nein / no

https://horses-and-dreams.de/datenschutz/


Bitte die Events ankreuzen 
Please tick your events 

FUTURE CHAMPIONS
10.  – 14.  J U NI ‘26  |   Hagen a.T.W.

COVALLIERO DRESSAGE DAYS
01.  – 05.  J U LI ‘26  |   Hagen a.T.W.

LONGINES GLOBAL CHAMPIONS TOUR
16.  – 19.  J U LI ‘26  |   R iesenbeck
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Website future-champions.de oder 
psi-events.de psi-events.de riesenbeck-international.com

Ort  
location

Hof Kasselmann 
Am Borgberg 3, D-49170 Hagen a.T.W.
Zufahrt / navigation Loheiden Knapp

Hof Kasselmann 
Am Borgberg 3, D-49170 Hagen a.T.W.
Zufahrt / navigation Loheiden Knapp

Riesenbeck International, Surenburg 20
D-48477 Hörstel-Riesenbeck 
Zufahrt / navigation Surenburg 20

Veranstalter  
organizer Horses and Dreams Entertainment GmbH Horses and Dreams Entertainment GmbH 

Riesenbeck International
ist eine Marke der Beerbaum Stables GmbH | Surenburg 20 | 48477 Riesenbeck
Dienstleister Ausstellung im Auftrag des Veranstalters:
Service provider Exhibition on behalf of the organizer:
Horses and Dreams Entertainment GmbH

Ansprechpartner  
contact

Dorothee Hahn | d.hahn@psi-sporthorses.de | +49 (0) 5401 / 89 20 24
Assistenz: Malou Schüttenberg 
m.schuettenberg@psi-sporthorses.de | +49 (0) 5401 / 89 20 27

Dorothee Hahn | d.hahn@psi-sporthorses.de | +49 (0) 5401 / 89 20 24
Assistenz: Malou Schüttenberg 
m.schuettenberg@psi-sporthorses.de | +49 (0) 5401 / 89 20 27

Dorothee Hahn | d.hahn@psi-sporthorses.de | +49 (0) 5401 / 89 20 24
Assistenz: Malou Schüttenberg 
m.schuettenberg@psi-sporthorses.de | +49 (0) 5401 / 89 20 27
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Primärer Aufbautag 
(Bezug Pagode)
Primary set-up day 
(move into pagoda)

Dienstag, 09. Juni 2026, 09.00 bis 17:00 Uhr
Tuesday, June 9th, 2026, 09.00 am to 05.00 pm

Mittwoch, 01. Juli 2026, 09.00 bis 17:00 Uhr
Wednesday, July 1st, 2026, 09.00 am to 05.00 pm

Mittwoch, 15. Juli 2026, 8.00 Uhr bis 18.00 Uhr
Wednesday, July 15th, 2026, 8 a.m. to 6 p.m.
Donnerstag, 16. Juli 2026 von 08:00 bis 13:00 Uhr
Thursday, July 16th 2026 from 08:00 am to 1:00 pm

(Food)-Trucks 
(primär/primary)

Dienstag, 09. Juni 2026, 09.00 bis 17:00 Uhr
Tuesday, June 9th, 2026, 09.00 am to 05.00 pm

Mittwoch, 01. Juli 2026, 09.00 bis 17:00 Uhr
Wednesday, July 1st, 2026, 09.00 am to 05.00 pm

Dienstag, 14. Juli 2026, 14.00 Uhr bis 18.00 Uhr
Tuesday, July 14th, 2026, 2 p.m. to 6 p.m.

Abbau dismantling

Sonntag, 14. Juni 2026 ab 18:00 Uhr
Sunday, June 14th, 2026 from 06.00 pm
Montag, 15. Juni 2026, 08:00 bis 11:00 Uhr
Monday, June 15th, 2026, 08.00 am to 11.00 am

Sonntag, 05. Juli 2026 ab 18:00 Uhr
Sunday, June 5th, 2026 from 06.00 pm
Montag, 06. Juli 2026, 08:00 bis 11:00 Uhr
Monday, July 6th, 2026, 08.00 am to 11.00 am

Sonntag, 19. Juli 2026 nach Sportende ab 18.00 Uhr
Sunday, Sept. 14th, 2026 after the end of sport from 6.00 p.m.
Montag, 20. Juli 2026, 08.00 Uhr bis 10.00 Uhr
Monday, Sept. 20th, 2026, 8 a.m. to 10 p.m.
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Öffnungszeiten Ausstel-
lung (vorläufig)
Exhibition opening times 
(provisional) 

10.06.2026, 10.00 Uhr – 14.06.2026, 17.30 Uhr/6 Tage
10.06.2026, 10.00 am – 14.06.2026, 05.30 pm/6 days

02.07.2026, 08.00 Uhr – 05.07.2026, 17.30 Uhr/5 Tage
02.07.2026, 08.00 am – 05.07.2026, 05.30 pm/5 days

16.07.2026, 15:00 Uhr – 19.07.2026, 17:45 Uhr/4 Tage
16.07.2026, 03:00 pm – 19.07.2026, 05.45 pm/4 days

Bewachung
Custody

Die allgemeine Bewachung des Geländes wird  in der Nacht von abends 20.00 Uhr bis morgens 08.00 Uhr durch den Veranstalter veranlasst.  
Die Bewachung der Stände obliegt den Ausstellern. Der Veranstalter haftet nicht für abhanden gekommenes oder beschädigtes Ausstellungsgut.
General guarding of the showground will be arranged by the organizer during the night from 8pm to 8am in the morning.  
The exhibitors are responsible for guarding the stands. The organizer accepts no liability for the loss or damage of goods.

Beginn: Dienstag, 09. Juni 2026, ab 20:00 Uhr
start: Tuesday, June 9th, 2026, from 08.00 pm
Ende: Sonntag, 14. Juni 2026, 08:00 Uhr 
end: Sunday, June 14th, 2026, 08.00 am

Beginn: Donnerstag, 02. Juli 2026, ab 20.00 Uhr
start: Thursday, July 2nd, 2026, from 8 pm
Ende: Sonntag, 05. Juli 2026, 08.00 Uhr 
end: Sunday, July 5th, 2026, 8 am

Beginn: Mittwoch, 15. Juli 2026, ab 20.00 Uhr
start: Wednesday, July 15th, 2026, from 8 pm
Ende: Sonntag, 19. Juli 2026, 08.00 Uhr 
end: Sunday, July 19th, 2026, 8 am

ANMELDEFORMULAR APPLICATION FORM
Unsere Firma möchte an der begleitenden Ausstellung anlässlich der folgenden Veranstaltungen teilnehmen.
Our company would like to participate in the accompanying exhibition on the occasion of the following events.

4

Felder zum Ankreuzen
Fields to tick



Pagoden & Freiflächen
Pagoda & booth space

für Gastronomie / for Gastro-
nomy (ggf. bitte ankreuzen / 
 please tick if applicable)

Pa
go

de
nz

el
te

Pa
go

da
 te

nt

Pagodenzelte
inkl. Holzfußboden
Pagoda tent including wooden 
floor

Bitte nur eine Pagoden-Kategorie 
auswählen und die gewünschte 
Anzahl (max. 3) eintragen.
Please select only one pagoda-
category and enter the desired 
number (max. 3).

Holzterasse vor der Pagode & Bauweise 
bei mehreren Pagoden  
Wooden terrace in front of the pagoda & 
construction of sev. pagodas
Maximale kostenlose Freifläche 
(Pagodenbreite x2) nach Absprache 
Max. free outdoor space (pagoda width x2)  
by arrangement

Option Platin Lage ab 25m²  
in 5er Pagoden 
Option platin position up to 
25m² only in 5x5m pagodas

Rechnung
Calculation

Option Eckstand
option corner booth

Fr
ei

flä
ch

e
Bo

ot
h 

sp
ac

e

Ausstellungsfläche für 
Trucks oder Food Trucks 
(eigene Zelte sind nicht ge-
stattet)

Booth space for trucks or food 
trucks (own tents are not per-
mitted)

FUTURE CHAMPIONS
10.  – 14.  J U NI ‘26  |   Hagen a.T.W.

Gastronomie Aufpreis pauschal:
Gastronomy charge of flat rate: € 300,-*

Anzahl  
quantity Größe size Einzelpreis single prize

9m2 

3x3m

Innenmaß  
inside dimension 2,90x2,90m € 670,-*

pro Pagode
per pagodaSeitenhöhe  

side height 2,50m

16m2 

4x4m

Innenmaß  
inside dimension 3,90x3,90m € 955,-*

pro Pagode
per pagodaSeitenhöhe 

side height 2,50m

25m2 

5x5m

Innenmaß 
inside dimension 4,90x4,90m € 1.350,-*

pro Pagode
per pagodaSeitenhöhe 

side height 2,50m

Holzterasse  Wooden terrace Bauweise  Construction

Breite 
width m

G
es

am
t 

to
ta

l
€ 15,-/m2

Bei mehreren Pagoden 
with several pagoda

einzeln single
zusammenhän-
gend connected

Tiefe 
depth m

Anzahl x Einzelpreis = Summe 
Quantity x Single prize = Total

Die bestellte Pagodenfläche ist als Eckstand erwünscht**
The ordered pagoda area is desired as a corner stand**

zum Aufpreis von
at an additional cost of € 5,-*/m²

Bitte reservieren Sie uns eine Freifläche für Trucks wie folgt: Please 
reserve a booth space for trucks and food trucks as follows:

Breite width m
Gesamt total m2

Tiefe depth m

Reihenstand / Linear booth: € 35,- */m²

Eckstand** / corner booth: € 40,- */m²

COVALLIERO DRESSAGE DAYS
01.  – 05.  J U LI ‘26  |   Hagen a.T.W.

Gastronomie Aufpreis pauschal:
Gastronomy charge of flat rate: € 300,-*

Anzahl  
quantity Größe size Einzelpreis single prize

9m2 

3x3m

Innenmaß  
inside dimension 2,90x2,90m € 670,-*

pro Pagode
per pagodaSeitenhöhe  

side height 2,50m

16m2 

4x4m

Innenmaß  
inside dimension 3,90x3,90m € 955,-*

pro Pagode
per pagodaSeitenhöhe 

side height 2,50m

25m2 

5x5m

Innenmaß 
inside dimension 4,90x4,90m € 1.350,-*

pro Pagode
per pagodaSeitenhöhe 

side height 2,50m

Holzterasse  Wooden terrace Bauweise  Construction

Breite 
width m

G
es

am
t 

to
ta

l

€ 15,-/m2

Bei mehreren Pagoden 
with several pagoda

einzeln single
zusammenhän-
gend connected

Tiefe 
depth m

Anzahl x Einzelpreis = Summe 
Quantity x Single prize = Total

Die bestellte Pagodenfläche ist als Eckstand erwünscht**
The ordered pagoda area is desired as a corner stand**

zum Aufpreis von
at an additional cost of € 5,-*/m²

Bitte reservieren Sie uns eine Freifläche für Trucks wie folgt: Please 
reserve a booth space for trucks and food trucks as follows:

Breite width m
Gesamt total m2

Tiefe depth m

Reihenstand / Linear booth: € 35,- */m²

Eckstand** / corner booth: € 40,- */m²

LONGINES GLOBAL CHAMPIONS TOUR
16. – 19. JULI ‘26  |   Riesenbeck

Gastronomie Aufpreis pauschal:
Gastronomy charge of flat rate: € 400,-*

Anzahl  
quantity Größe size Einzelpreis single prize

9m2 

3x3m

Innenmaß  
inside dimension 2,90x2,90m € 890,-*

pro Pagode
per pagodaSeitenhöhe  

side height 2,50m

16m2 

4x4m

Innenmaß  
inside dimension 3,90x3,90m € 1.320,-*

pro Pagode
per pagodaSeitenhöhe 

side height 2,50m

25m2 

5x5m

Innenmaß 
inside dimension 4,90x4,90m € 1.880,-*

pro Pagode
per pagodaSeitenhöhe 

side height 2,50m

Holzterasse  Wooden terrace Bauweise  Construction

Breite 
width m

G
es

am
t 

to
ta

l

€ 15,-/m2

Bei mehreren Pagoden 
with several pagoda

einzeln single
zusammenhän-
gend connected

Tiefe 
depth m

Die bestellte Fläche (ab 25m²) ist 
Platin erwünscht**

The ordered pagoda area up to 
25m² is desired platin**

zum Aufpreis von  
at an additional cost of  
€ 20,-*/m²

Anzahl x Einzelpreis = Summe 
Quantity x Single prize = Total

Die bestellte Pagodenfläche ist als Eckstand erwünscht**
The ordered pagoda area is desired as a corner stand**

zum Aufpreis von
at an additional cost of € 7,-*/m²

Bitte reservieren Sie uns eine Freifläche für Trucks wie folgt: Please 
reserve a booth space for trucks and food trucks as follows:

Breite width m
Gesamt total m2

Tiefe depth m

Reihenstand / Linear booth: € 53,- */m²

Eckstand** / corner booth: € 60,- */m²

* alle Preise verstehen sich zzgl. gesetzlicher Mehrwertsteuer. / * plus VAT.
** Die Vergabe von Eckständen erfolgt vorbehaltlich der Verfügbarkeit. / ** The allocation of corner boothes will be made according to the availability. 5

ANMELDEFORMULAR APPLICATION FORM Felder zum Ankreuzen
Fields to tick

Felder zum Ausfüllen
Fields to fill



Strom, Wasser, Teppich
Electric, water, carpet
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Stromanschluss und 
Verbrauch
electrical and water 
connection

Bitte Anzahl in das Kästchen 
eintragen, wenn erwünscht
Please enter the number in the box

Wasseranschluss und 
-verbrauch
water connection and
flatrate

Bitte Anzahl in das Kästchen 
eintragen, wenn erwünscht
Please enter the number in the box

Te
pp

ic
h

C
ar

pe
t

Teppich in dem Pagodenzelt
Carpet in the pagoda tent
Bitte ankreuzen, wenn erwünscht
Please tick the box, if desired
(Nicht erlaubt for gastronomische 
Anbieter)
(Not allowed for gastronomic provi-
ders)

FUTURE CHAMPIONS
10.  – 14.  J U NI ‘26  |   Hagen a.T.W.

Wohn- und/oder Kühlwagen
electricity for a caravan or refrigerated trucks € 150,-*

Schuko 230V ≤ 3 KW
lighting current € 150,-*

Starkstrom 400V - 16 Ampere
power current € 195,-*

Starkstrom 400V - 32 Ampere
power current € 270,-*

Starkstrom 400V - 63 Ampere
power current € 385,-*

Zuwasseranschluss
Drinkwater connection € 150,-*

Zu- und Abwasser exkl. Pumpe
drinking water connection without a pump € 250,-*

Anschlussgröße in Zoll (bitte eintragen)
Connection size in inch (please fill in)

Teppichbestellung  
(bitte ankreuzen, wenn erwünscht)
Carpet order  
(please tick the box, if desired)

€ 10,-*/m2
Teppich/carpet
Farbe: Beige/Anthrazit/Blau
Color: beige/antracite/blue

COVALLIERO DRESSAGE DAYS
01.  – 05.  J U LI ‘26  |   Hagen a.T.W.

Wohn- und/oder Kühlwagen
electricity for a caravan or refrigerated trucks € 150,-*

Schuko 230V ≤ 3 KW
lighting current € 150,-*

Starkstrom 400V - 16 Ampere
power current € 195,-*

Starkstrom 400V - 32 Ampere
power current € 270,-*

Starkstrom 400V - 63 Ampere
power current € 385,-*

Zuwasseranschluss
Drinkwater connection € 150,-*

Zu- und Abwasser exkl. Pumpe
drinking water connection without a pump € 250,-*

Anschlussgröße in Zoll (bitte eintragen)
Connection size in inch (please fill in)

Teppichbestellung  
(bitte ankreuzen, wenn erwünscht)
Carpet order  
(please tick the box, if desired)

€ 10,-*/m2
Teppich/carpet
Farbe: Beige/Anthrazit/Blau
Color: beige/antracite/blue

LONGINES GLOBAL CHAMPIONS TOUR
16. – 19. JULI ‘26  |   Riesenbeck

Wohn- und/oder Kühlwagen
electricity for a caravan or refrigerated trucks € 150,-*

Schuko 230V ≤ 3 KW
lighting current € 150,-*

Starkstrom 400V - 16 Ampere
power current € 230,-*

Starkstrom 400V - 32 Ampere
power current € 300,-*

Starkstrom 400V - 63 Ampere
power current € 540,-*

Zuwasseranschluss
Drinkwater connection € 150,-*

Zu- und Abwasser exkl. Pumpe
drinking water connection without a pump € 250,-*

Zu- und Abwasser inkl. Pumpe
drinking water connection with a pump € 300,-*

Anschlussgröße in Zoll (bitte eintragen)
Connection size in inch (please fill in)

Teppichbestellung  
(bitte ankreuzen, wenn erwünscht)
Carpet order  
(please tick the box, if desired)

€ 10,-*/m2
Farbe: Anthrazit
Color: antracite

6

Bitte Farbe eintragen!
Please enter color!

ANMELDEFORMULAR APPLICATION FORM

* alle Preise verstehen sich zzgl. gesetzlicher Mehrwertsteuer. / * plus VAT.
** Die Vergabe von Eckständen erfolgt vorbehaltlich der Verfügbarkeit. / ** The allocation of corner boothes will be made according to the availability.

Felder zum Ankreuzen
Fields to tick

Felder zum Ausfüllen
Fields to fill

Benötigtes Equipment wie Verlängerungskabel, Adapter, Leerkabelabdeckungen, Wasserschläuche etc. sind nicht enthalten und mitzubringen.
Required equipment such as extension cables, adapters, empty duct covers, water hoses, etc. are not included and must be brought with you.



FUTURE CHAMPIONS
10.  – 14.  J U NI ‘26  |   Hagen a.T.W.

COVALLIERO DRESSAGE DAYS
01.  – 05.  J U LI ‘26  |   Hagen a.T.W.

LONGINES GLOBAL CHAMPIONS TOUR
16. – 19. JULI ‘26  |   Riesenbeck

Fo
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Fotos des Ausstellungs- 
standes bzw. der  
Präsentation Ihrer Ware
Photos of the exhibition stand 
or the presentation of your 
goods

Das Gesamterscheinungsbild der Ausstellungen ist für das Auftreten unserer Veranstaltung und ihrer Außenwirkung bedeutsam. 
Bitte fügen Sie daher zwei aussagekräftige Fotos Ihres Standes Ihrer Anmeldung bei. Vielen Dank.

The overall appearance of the exhibitions is important for the appearance of our event and its external impact. 
Therefore, please add two meaningful photos of your stand to your registration. Many thanks.
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Kostenloser Unternehmens-
eintrag in offline und / oder 
online Publikationen
Free Company listing in the 
offline and / or online
publications

Label Ausstellerverzeichnis (sofern abweichend  von der 
Firmierung gem. Handeslregistereintrag)
Label exhibition register (if different from the company name according to commer-
cial register entry)

Label Ausstellerverzeichnis (sofern abweichend  von der 
Firmierung gem. Handeslregistereintrag)
Label exhibition register (if different from the company name according to commer-
cial register entry)

Label Ausstellerverzeichnis (sofern abweichend  von der 
Firmierung gem. Handeslregistereintrag)
Label exhibition register (if different from the company name according to commer-
cial register entry)

Begleitende  
Werbemaßnahmen
Accompagnying marketing

Bitte ankreuzen, wenn erwünscht
Please tick the box if desired

Ich interessiere mich für eine Anzeigenschaltung im Turniermagazin We are interesting in 
placing an advert in the show catalogue

Ich möchte Informationen über  Logen- oder V.I.P.-Tickets
We would like to know more abaut V.I.P. boxes or V.I.P.-Tickets

Ich möchte Informationen über  Logen- oder V.I.P.-Tickets
We would like to know more abaut V.I.P. boxes or V.I.P.-Tickets

Ich möchte Informationen über  Logen- oder V.I.P.-Tickets
We would like to know more abaut V.I.P. boxes or V.I.P.-Tickets

Ich interessiere mich für Informationen „Sponsormöglichkeiten“
Please send us information concerning possible sponsorships

Ich interessiere mich für Informationen „Sponsormöglichkeiten“
Please send us information concerning possible sponsorships

Ich interessiere mich für Informationen „Sponsormöglichkeiten“
Please send us information concerning possible sponsorships

Die Anmeldung wird gültig mit der schriftlichen Bestätigung einer 
Standfläche seitens der Horses and Dreams Entertainment GmbH.
Your registration becomes valid with the written confirmation by the Hor-
ses and Dreams Entertainment GmbH.

Die Anmeldung wird gültig mit der schriftlichen Bestätigung einer 
Standfläche seitens der Horses and Dreams Entertainment GmbH.
Your registration becomes valid with the written confirmation by the Hor-
ses and Dreams Entertainment GmbH.

Die Anmeldung wird gültig mit der schriftlichen Bestätigung einer 
Standfläche seitens der Horses and Dreams Entertainment GmbH.
Your registration becomes valid with the written confirmation by the Hor-
ses and Dreams Entertainment GmbH.

ANMELDEFORMULAR APPLICATION FORM

Ort, Datum / city, date

Vor- und Nachname des gesetzlichen Vertreters (in Druckbuchstaben) 
First name and last name of the authorized representative (in block letters)

Rechtsverbindliche Unterschrift Legally binding signature
(elektronische Signatur ist zulässig electronic signature is allowed)

7

Anleitung zum Speichern/
Abschicken

1.	 Speichern Sie das Dokument zunächst auf 
einen PC/Mac/Notebook (nicht iPad oder 
Smartphone). 

2.	 Damit das Ausfüllen einwandfrei funktionert, 
laden Sie bitte die aktuelle Version von Adobe 
Reader hier herunter.  

3.	 Füllen Sie das Dokument aus, indem Sie die 
entsprechenden Felder anklicken und ausfüllen. 

4.	 Unterschreiben Sie das Dokument digital, 
indem Sie ihre vorhandene digitale ID nutzen, 
oder eine neue digitale ID erstellen.

5.	 Speichern Sie das ausgefüllte Dokument und 
senden es an d.hahn@psi-sporthorses.de

Instructions for saving/sending
1.	 First, save the document to a PC/

Mac/notebook (not iPad or smartphone). 

2.	 For proper filling, please download the latest 
version of Adobe Reader here.  

3.	 Complete the document by clicking and filling 
in the appropriate fields. 

4.	 Sign the document digitally using your existing 
digital ID, or create a new digital ID.

5.	 Save the completed document and send it to 
d.hahn@psi-sporthorses.de

Felder zum Ankreuzen
Fields to tick

Felder zum Ausfüllen
Fields to fill

Ort, Datum / city, date

Vor- und Nachname des gesetzlichen Vertreters (in Druckbuchstaben) 
First name and last name of the authorized representative (in block letters)

Rechtsverbindliche Unterschrift Legally binding signature
(elektronische Signatur ist zulässig electronic signature is allowed)

Ort, Datum / city, date

Vor- und Nachname des gesetzlichen Vertreters (in Druckbuchstaben) 
First name and last name of the authorized representative (in block letters)

Rechtsverbindliche Unterschrift Legally binding signature
(elektronische Signatur ist zulässig electronic signature is allowed)

https://get.adobe.com/de/reader/
mailto:d.hahn%40psi-sporthorses.de?subject=Anmeldung%20Ausstellung%202022/23
https://get.adobe.com/de/reader/
mailto:d.hahn%40psi-sporthorses.de?subject=Anmeldung%20Ausstellung%202022/23
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